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Die in diesem Buch dargestellten Zusammenhänge, Erlebnisse und Thesen entstammen den 
Erfahrungen und /oder der Fantasie der Autoren und/oder geben deren Sicht der Ereignisse 
wieder. Etwaige Ähnlichkeiten mit lebenden Personen, Unternehmen oder Institutionen 
sowie deren Handlungen und Ansichten sind rein zufällig. Die genannten Fakten wurden 
mit größtmöglicher Sorgfalt recherchiert, eine Garantie für Richtigkeit und Vollständigkeit 
können aber weder der Verlag noch die Autoren übernehmen. Lesermeinungen gerne an 
feedback@conbook.de.

Die spanische Sprache ist unglaublich reich an Bildern, ungewöhnli-
chen Formulierungen und historischen Bezügen. Kaum ein Satz kommt 
ohne eine Redewendung aus. Wer sie verstehen oder – noch besser – 
selbst aktiv einsetzen kann, wird das Herz der stolzen Spanier im Sturm 
erobern. Denn ein Lächeln ist auch auf der Iberischen Halbinsel der 
kürzeste Weg zwischen zwei Menschen.

Wenn Sie sich bereits auf Spanisch verständigen können, hilft Ihnen der 
Bessersprecher Spanisch, die Feinheiten kennenzulernen und sich so 
im Alltag, im Beruf oder im Urlaub besser auszudrücken. Und er gibt 
Ihnen Sicherheit, denn viele Redewendungen dürfen nur in einem klar 
umgrenzten Rahmen eingesetzt werden, will man Fettnäpfchen vermei-
den.

Mit dem Bessersprecher Spanisch lernen Sie 150 Redewendungen, die 
Ihnen ständig begegnen werden. Mit eingängigen und praxistauglichen 
Beispielsätzen und wichtigen Vokabellisten erweitern Sie Ihre Sprach-
kenntnisse ohne Mühe. Dazu erhalten Sie spannende und oft amüsan-
te Hintergrundinformationen zur spanischen Gesellschaft und ihrer 
reichhaltigen Geschichte – Edutainment im besten Sinne, damit Sie das 
Gelernte stilsicher verinnerlichen.

Sprechen Sie besser Spanisch mit dem Bessersprecher Spanisch!

www.fsc.org
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Einleitung
Spanisch ist unglaublich reich an Redewendungen, blumigen oder 
derben Vergleichen und an skurrilen Ausdrücken, deren wörtliche Über-
setzung nicht weiterhilft, um zu verstehen, was tatsächlich gemeint ist. 
Was bedeutet »von verloren zum Fluss«, wieso ist jemand »schicker als 
eine 8« und was macht die »Prostituierte im Stoppelfeld«? 

Dieses Buch soll Ihnen helfen, besser zu verstehen, was Spanier in ihre 
Sätze einfl echten. Und es soll Ihnen zeigen, wie Sie selbst die Kommu-
nikation anreichern und besser sprechen können. Bei Ihren spanischen 
Freunden und Bekannten, bei Geschäftspartnern oder in der Tapas-Bar 
werden Sie mit der Verwendung der Redewendungen durchschlagen-
den Erfolg haben – weil Sie damit Interesse signalisieren und zeigen, 
dass Sie die Sprache nicht nur beherrschen, sondern leben.

Neben der Erklärung, woher ein Ausdruck stammt und in welcher Weise 
er verwendet wird, gibt es jeweils einige Beispielsätze oder kurze Dialo-
ge, die den passenden Kontext herstellen. Sprache ist wie ein lebendiger 
Organismus – sie wächst, verändert sich, passt sich neuen Gegebenhei-
ten an und refl ektiert dabei Kultur, Geschichte und Traditionen des Lan-
des. Einiges davon fi nden Sie in den Anmerkungen («Bueno es saberlo»).

Dass die Autoren das nach wie vor liebste Urlaubsland der Deutschen 
an manchen Stellen kritisch sehen, liegt an der Liebe zu Spanien: Denn 
was man liebt, das möchte man immer noch ein bisschen besser haben... 
»gut wie Brot«, wie man sagt.

Wir wünschen Ihnen mit diesem Buch so viel Spaß, wie wir ihn beim 
Schreiben hatten, und viel Erfolg beim Ausprobieren!

Folgen Sie uns!

Wir informieren Sie gerne über Neuigkeiten aus der Welt des  
CONBOOK Verlags. Folgen Sie uns für News, Specials und  
Informationen zu unseren Büchern, Themen und Autoren.

www.facebook.com/conbookwww.conbook-verlag.de/newsletter
SCANNEN UND 
FAN WERDEN


